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MUKADIMAH 
 

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Semoga bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Kedua, April 2021, Bandung, Indonesia 
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b  B ب  s  S س  k  K ك 

t  T ت  ŝ  Ŝ ش  l  L ل 

ṫ  Ṫ ث  ṣ  Ṣ ص  m  M م 

j  J ج  ḍ  Ḍ ض  n  N ن 

ḥ  Ḥ ح  ṭ  Ṭ ط  w  W و 

ḳ  Ḳ خ  ẓ   Ẓ ظ  h  H ه 

d  D ع `  د  lā  Lā لا 

 ż  Ż ذ  g  G غ  a A – i I – u U  ء

r  R  ر  f  F ف  y  Y ي 
Huruf mad a, i, dan u ditulis ā,  ī, dan ū 
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©!$# Ÿωuρ Èβρâ“øƒéB ∩∉®∪   (#þθä9$ s% öΝs9uρr& y7yγ÷ΨtΡ 

Ç⎯tã š⎥⎫Ïϑn=≈ yèø9$# ∩∠⊃∪   tΑ$ s% Ï™Iωàσ¯≈ yδ 

þ’ÎA$ uΖt/ βÎ) óΟçFΖä. t⎦,Î#Ïè≈ sù ∩∠⊇∪   x8ãôϑyès9 

öΝåκ¨ΞÎ) ’Å∀s9 öΝÍκÌEtõ3y™ tβθßγ yϑ÷ètƒ ∩∠⊄∪   

ãΝåκøEx‹s{r'sù èπ ysøŠ¢Á9$# t⎦⎫Ï%Îô³ãΒ ∩∠⊂∪   

$ oΨù=yèyfsù $ pκu Î=≈tã $ yγ n=Ïù$ y™ $ tΡösÜøΒr&uρ 
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öΝÍκö n=tã Zοu‘$ y∨Ïm ⎯ÏiΒ @≅Š ÉdfÅ™ ∩∠⊆∪   ¨βÎ) ’Îû 

y7Ï9≡sŒ ;M≈ tƒUψ t⎦⎫Ïÿ¿dœuθtG çΗø>Ïj9 ∩∠∈∪   $ pκ̈ΞÎ)uρ 

9≅‹Î6|¡Î6s9 AΟŠ É)•Β ∩∠∉∪   ¨βÎ) ’Îû y7 Ï9≡sŒ Zπ tƒUψ 

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ïj9 ∩∠∠∪   βÎ)uρ tβ%x. Ü=≈ ptõ¾r& 

Ïπ s3÷ƒF{$# t⎦⎫ÏϑÎ=≈sàs9 ∩∠∇∪   $ uΖôϑs)tFΡ$$ sù 

öΝåκ÷]ÏΒ $ yϑåκ¨ΞÎ)uρ 8Π$ tΒÎ*Î7s9 &⎦⎫Î7•Β ∩∠®∪   ô‰s)s9uρ 
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z>¤‹x. Ü=≈ ptõ¾r& ÌôfÏtø:$# t⎦⎫Î=y™ößϑø9$# ∩∇⊃∪   

öΝßγ≈ oΨ÷s?#u™uρ $ uΖÏF≈ tƒ#u™ (#θçΡ%s3sù $ pκ÷]tã 

t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ ∩∇⊇∪   (#θçΡ%x.uρ tβθçG Ås÷Ζtƒ z⎯ÏΒ 

ÉΑ$ t6Ågø:$# $ ·?θã‹ç/ š⎥⎫ÏΖÏΒ#u™ ∩∇⊄∪   

ãΝåκøEx‹s{r'sù èπ ysøŠ¢Á9$# t⎦⎫Ï⇔Î6óÁ ãΒ ∩∇⊂∪   

!$ yϑsù 4©o_ øîr& Νåκ÷]tã $ ¨Β (#θçΡ%x. tβθç7Å¡õ3tƒ 
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∩∇⊆∪   $ tΒuρ $ oΨø)n=yz ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# uÚö‘F{$#uρ 

$ tΒuρ !$ yϑåκs]øŠt/ ωÎ) Èd,ysø9$$ Î/ 3 χ Î)uρ 

sπ tã$ ¡¡9$# ×π u‹Ï?Uψ ( Ëxxô¹$$ sù yx ø¢Á9$# 

Ÿ≅Š Ïϑpgø:$# ∩∇∈∪   ¨βÎ) š−/u‘ uθèδ ß,≈ ¯=sƒø:$# 

ãΛ⎧ Î=yèø9$# ∩∇∉∪   ô‰s)s9uρ y7≈oΨ÷s?#u™ $ Yèö7y™ z⎯ÏiΒ 

’ÎΤ$ sVyϑø9$# tβ#u™öà)ø9$#uρ tΛ⎧ Ïàyèø9$# ∩∇∠∪   Ÿω 
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¨β£‰ßϑs? y7ø‹t⊥ ø‹tã 4’n<Î) $ tΒ $ uΖ÷è−G tΒ ÿ⎯Ïμ Î/ 

$ [_≡uρø— r& óΟßγ÷ΨÏiΒ Ÿωuρ ÷βt“ øtrB öΝÍκö n=tã 

ôÙÏ÷z$#uρ y7yn$ uΖy_ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9 ∩∇∇∪   

ö≅ è%uρ þ†ÎoΤÎ) $ tΡr& ãƒÉ‹̈Ζ9 $# Ú⎥⎫Î6ßϑø9$# ∩∇®∪   

!$ yϑx. $ uΖø9t“Ρr& ’n?tã t⎦⎫ÏϑÅ¡oKø)ßϑø9$# ∩®⊃∪   

t⎦⎪Ï%©!$# (#θè=yèy_ tβ#u™öà)ø9$# t⎦⎫ÅÒ Ïã ∩®⊇∪   
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šÎn/u‘uθsù óΟßγ¨Ψn=t↔ó¡oΨs9 t⎦⎫ÏèuΗødr& ∩®⊄∪   $¬Ηxå 

(#θçΡ%x. tβθè=yϑ÷ètƒ ∩®⊂∪   ÷íy‰ô¹$$ sù $ yϑÎ/ 

ãtΒ÷σè? óÚÌôãr&uρ Ç⎯tã t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# ∩®⊆∪   

$ ¯ΡÎ) y7≈oΨø‹xx. š⎥⎪Ï™Ì“öκtJ ó¡ßϑø9$# ∩®∈∪   

š⎥⎪Ï%©!$# tβθè=yèøgs† yìtΒ «!$# $ ·γ≈ s9Î) tyz#u™ 4 
t∃öθ|¡sù šχθ ßϑn=ôètƒ ∩®∉∪   ô‰s)s9uρ ÞΟn=÷ètΡ 
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y7¯Ρr& ß,ŠÅÒ tƒ x8â‘ô‰|¹ $ yϑÎ/ tβθä9θà)tƒ 

∩®∠∪   ôxÎm7|¡sù Ï‰ôϑpt¿2 y7În/u‘ ⎯ä.uρ z⎯ÏiΒ 

t⎦⎪Ï‰Éf≈ ¡¡9$# ∩®∇∪   ô‰ç6ôã$#uρ y7−/u‘ 4©®Lym 

y7u‹Ï?ù'tƒ Ú⎥⎫É)u‹ø9$# ∩®®∪     

 



 

SURAT AL-ḤIJR (15): 1-15 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#  
 

!9# 4 y7ù=Ï? àM≈ tƒ#u™ É=≈ tG Å6ø9$# 5β#u™öè%uρ 

&⎦⎫Î7•Β ∩⊇∪   $ yϑt/•‘ –Šuθtƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxŸ2 

öθs9 (#θçΡ%x. t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ ∩⊄∪   öΝèδö‘sŒ 

(#θè=à2ù'tƒ (#θãè−G yϑtG tƒuρ ãΛÏιÎγ ù=ãƒuρ ã≅ tΒF{$# ( 
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015 Al-Hijr 001-015

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

015AlHijr_`Ain

2015

Vocal

116.82648
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t∃öθ|¡sù tβθçΗs>ôètƒ ∩⊂∪   !$ tΒuρ $ uΖõ3n=÷δr& ⎯ÏΒ 

>π tƒös% ωÎ) $ oλm; uρ Ò>$tG Ï. ×Πθè=÷è̈Β ∩⊆∪   $¨Β 

ß,Î7ó¡n@ ô⎯ÏΒ >π ¨Βé& $ yγ n=y_r& $ tΒuρ tβρãÏ‚ø↔tFó¡tƒ 

∩∈∪   (#θä9$ s%uρ $ pκš‰ r'̄≈ tƒ “Ï%©!$# tΑÌh“ çΡ Ïμø‹n=tã 

ãø.Ïe%!$# y7̈ΡÎ) ×βθãΖôfyϑs9 ∩∉∪   öθ©9 $ tΒ $ oΨÏ?ù's? 

Ïπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$$ Î/ βÎ) |MΖä. z⎯ÏΒ t⎦⎫Ï%Ï‰≈ ¢Á9$# 
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∩∠∪   $ tΒ ãΑÍi”t∴çΡ sπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$# ωÎ) Èd,ptø:$$ Î/ $ tΒuρ 

(#þθçΡ%x. #]ŒÎ) t⎦⎪ÌsàΖ•Β ∩∇∪   $¯ΡÎ) ß⎯øtwΥ $ uΖø9¨“ tΡ 

tø.Ïe%!$# $ ¯ΡÎ)uρ …çμ s9 tβθÝàÏ≈ ptm: ∩®∪   ô‰s)s9uρ 

$ uΖù=y™ö‘r& ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% ’Îû Æìu‹Ï© t⎦,Î!¨ρF{$# ∩⊇⊃∪   

$ tΒuρ ΝÍκ Ï?ù'tƒ ⎯ÏiΒ @Αθß™§‘ ωÎ) (#θçΡ%x. ⎯Ïμ Î/ 

tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ∩⊇⊇∪   y7Ï9≡x‹x. …çμ ä3è=ó¡nΣ ’Îû 
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É>θè=è% t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ∩⊇⊄∪   Ÿω tβθãΖÏΒ÷σãƒ 

⎯Ïμ Î/ ( ô‰s%uρ ôMn=yz èπ̈Ζß™ t⎦,Î!¨ρF{$# ∩⊇⊂∪   öθs9uρ 

$ oΨóstFsù ΝÍκö n=tã $ \/$ t/ z⎯ÏiΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# (#θ=sàsù 

ÏμŠ Ïù tβθã_ã÷ètƒ ∩⊇⊆∪   (#þθä9$ s)s9 $ yϑ¯ΡÎ) 

ôNtÅj3ß™ $ tΡã≈ |Á ö/r& ö≅ t/ ß⎯øtwΥ ×Πöθs% 

tβρâ‘θßsó¡¨Β ∩⊇∈∪  

 



 

Surat Al-Ḥijr (15): 1 -  ُالر تلك آيات َ َ ِْ
ٍالكتاب وقـرآن مبين ُِ ٍ ُْ َ ِ َِ ْ  
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015 Al-Hijr 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

10.428977
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 }١ ):١٥ (الحجر{

 

1. Alif lām rā. Itu (ini surat) ayat-ayat 
Al-Kitab dan (ayat-ayat) bacaan yang 

menjelaskan. 
{Al-Ḥijr (15): 1} 
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Alif lām rā, Alif lām mīm, Alif lām mīm 
ṣād dan semacamnya, diantara ahli-
ahli tafsir ada yang menyerahkan 
pengertiannya kepada Allah karena 
dipandang termasuk ayat-ayat 
mutaŝābihāt, dan ada pula yang 
menafsirkannya. Golongan yang 
menafsirkannya ada yang 
memandangnya sebagai nama surat, 
dan ada pula yang berpendapat bahwa 
huruf-huruf abjad itu gunanya untuk 
menarik perhatian para pendengar 
supaya memperhatikan Al-Qur'an, dan 
untuk mengisyaratkan bahwa Al-
Qur'an diturunkan dari Allah dalam 
bahasa Arab yang tersusun dari huruf-
huruf abjad. Kalau mereka tidak 
percaya bahwa Al-Qur'an diturunkan 



dari Allah maka cobalah mereka buat 
semacam Al-Qur'an. Al-Qur'an bukan 
buatan Muhammad SAW. 
 

َذلك ِ ٰ َأولائك .ج)  ِ ّمؤنث ,ُ َتلك  ِْ) = itu 

(pronomina, kata ganti). 

ُِمبين  = yang menjelaskan, yang 

memberi penjelasan (adjektiva, kata 
sifat). 
 

ٍالر تلك آيات الكتاب وقـرآن مبين  ُِ ٍ ُْ َ ِ َِ ِْ ُ َ َ ْ)١(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 2 -  َربما يـود الذين ِ َّ ُّ ََ ََُ
َكفروا ل ُ َ َو كانوا مسلمينَ ِ ِ ْ ُ ُ َ ْ  
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015 Al-Hijr 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

6.7593565
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$ yϑt/•‘ –Šuθtƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxŸ2 öθs9 (#θçΡ%x. 

t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ãΒ ∩⊄∪  
 }٢ ):١٥(الحجر {

 

Seringkali (nanti di akhirat) 
menginginkan yang telah mengafiri 
kalau ada mereka (dahulu di dunia) 

muslimin. 
{Al-Ḥijr (15): 2} 

 

َّود َ  = menginginkan (verba, kata kerja). 

َشاء  ُ يشاء-َ َ َ  = menghendaki (verba, 

kata kerja). 
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َأراد  ُ يريد-َ ُِْ  = memaui (verba, kata 

kerja). 

َرغب  ِ ُ يـرغب-َ ْ َ  = berhasrat, sangat ingin 

(verba, kata kerja). 

َرجا  ْ يـرجو-َ ُ ْ َ  = berharap (verba, kata 

kerja). 

َّتـرجى  َ ِّ يـتـرجي- َ َ ََ  = mengharapkan (verba, 

kata kerja). 

َطمع  ِ ُ يطمع-َ ِ ْ َ  = mendambakan (verba, 

kata kerja). 
 

َربما يـود الذين كفروا لو كانوا مسلمين  ِ ِ ِْ ُُ ُ ََ ََْ ُ َ َّ ُّ ََ ََ)٢(  
 



Surat Al-Ḥijr (15): 3 -  ُذرهم يأكلوا ُ َْ ْ ُ َْ
ََّويـتمتـ َعوا ويـلههم الأمل فسوف َََ ْ َ َ ُ َ ُ ِ ِ ُْ َ ُ

َيـعلمون ُ َْ َ  

 

 
 

Νèδö‘sŒ (#θè=à2ù'tƒ (#θãè−G yϑtG tƒuρ ãΛÏιÎγ ù=ãƒuρ 

ã≅ tΒF{$# ( t∃öθ|¡sù tβθçΗs>ôètƒ ∩⊂∪  
 }٣ ):١٥(الحجر {
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015 Al-Hijr 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

8.942603
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Tinggalkanlah mereka (di dunia ini) 
mereka makan dan mereka bersenang-

senang dan melalaikan mereka Al-
Amal / Harapan (kosong) maka kelak 
mereka mengilmui (akibat perbuatan 

mereka). 
{Al-Ḥijr (15): 3} 

 

ْذرهم ُ ْ َ  = tinggalkanlah mereka, 

biarkanlah mereka (verba, kata kerja). 

َأكل َ ُيأكل -  ُ َْ = makan (verba, kata 

kerja). 

َتمتع َّ َ ُيـتمتع - َ َّ َ ََ = menikmati, merasakan, 

bersenang-senang (verba, kata kerja). 

َنعم  menikmati (verba, kata = ينعم - َِ

kerja). 



َألهى ْ ِيـلهيْ -  ْ ُ = melalaikan, 

mengalihkan, mengacaukan (verba, 
kata kerja). 

َأمل  = harapan, ekspektasi (nomina, 

kata benda). 
 

َذرهم يأكلوا ويـتمتـعوا ويـلههم الأمل فسوف يـعلمون  ُ َ َ ََ ُْ َُ ُ َ ََ ْ َ َ ُ َ ُ ِ ِ ْ ُ َّ َ ُ ْ ْ ْ َ)٣( 

 

Surat Al-Ḥijr (15): 4 -  ْوما أهلكنا من ِ َ ْ َ ْ َ َ َ
ٌقـرية إلا ولها كتاب معلوم ُ ْ َ ٌ َِ ٍََ َ ِ ََْ  
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015 Al-Hijr 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

8.664886
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$ tΒuρ $ uΖõ3n=÷δr& ⎯ÏΒ >π tƒös% ωÎ) $ oλm; uρ 

Ò>$tG Ï. ×Πθè=÷è̈Β ∩⊆∪  
 }٤ ):١٥(الحجر {

 

Dan tidaklah Kami telah 
membinasakan dari qaryah kecuali dan 

baginya kitab/ketetapan yang 
ditentukan. 

{Al-Ḥijr (15): 4} 
 

َكتب َ َ ْيكتب –   = 1. menulis, mencatat, 

merekam, menyusun, membuat 
konsep; 2. menetapkan, menakdirkan; 
3. mewajibkan (verba, kata kerja). 



ُْمعلوم ْ َ  = yang dimaklumi, yang 

diketahui, yang dikenal, yang 
ditentukan, yang tertentu (adjektiva, 
kata sifat). 
 

ٌوما أهلكنا من قـرية إلا ولها كتاب معلوم  ُ َْ ََ ٌَ َِ ٍ َِ َ َِ َ ْْ َ َ ْ ْ َ)٤(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 5 -  ٍما تسبق من أمة َُِّ ْ ُ ِ ْ َ َ
َأجلها وما يستأخرون ُ ِ َْ ْ َ َ ََ َ َ َ 
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015 Al-Hijr 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

8.192803
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$ ¨Β ß,Î7ó¡n@ ô⎯ÏΒ >π ¨Βé& $ yγ n=y_r& $ tΒuρ 

tβρãÏ‚ø↔tFó¡tƒ ∩∈∪  
 }٥ ):١٥(الحجر {

 

Tidaklah mendahului dari ummat 
ajalnya dan tidaklah mereka 

mengundurkan. 
{Al-Ḥijr (15): 5} 

 

َسبق َ َ ُيسبق –  ْ َ = berlari lebih cepat, 

mendahului, memajukan waktu (verba, 
kata kerja). 

 ummat, umat, makhluk = (َُأمم .ج) َُّأمة

manusia, bangsa, rakyat, orang 
(nomina, kata benda). 
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َأجل َآجال .ج) َ ) = ajal, waktu kematian, 

saat mati, batas hidup, lama hidup, 
periode hidup, jangka waktu hidup 
(nomina, kata benda). 

َأخر َّ ُيـؤخر -  ِّ َ ُ = menunda, 

menangguhkan, memundurkan, 
melambatkan, mengakhirkan (verba, 
kata kerja). 

َأخر َّ ُيـتأخر - تََ َّ َََ = terlambat, tertunda 

(verba, kata kerja) 
 

َما تسبق من أمة أجلها وما يستأخرون  ُ ِ ٍ َِْ ْ َْ َْ َ ََ َ َ َ َُّ ُ ِ َ)٥(  
 



Surat Al-Ḥijr (15): 6 -  َوقالوا يا أيـها َُّ َ ُ َ َ
َالذي نـزل عليه الذكر إنك  َِّ ُ ْ ِّ ِ ََْ َ ُِّ ِ َّ

ٌلمجنون ُ ْ َ َ 
 

 
 

#θä9$ s%uρ $ pκš‰ r'¯≈ tƒ “Ï%©!$# tΑÌh“çΡ Ïμ ø‹n=tã 

ãø.Ïe%!$# y7¨ΡÎ) ×βθãΖôfyϑs9 ∩∉∪  
 }٦ ):١٥(الحجر {
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015 Al-Hijr 006

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

9.300075
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Dan mereka telah berkata: "Ya wahai 
yang telah diturunkan Adz-Dzikr/Al-

Qur'an sesungguhnyakau sungguh 
majnun. 
{Al-Ḥijr (15): 6} 

 

Kata-kata ini diucapkan oleh orang-
orang kafir Mekah kepada Nabi SAW 
sebagai ejekan. 
 

ُمجنون ْ ُمجانين .ج) َ ِ ََ ) = majnun, gila, edan 

(adjektiva, kata sifat). 
 

ٌوقالوا يا أيـها الذي نـزل عليه الذكر إنك لمجنون  ُ ْ َْ ََ َُ َِّ ُ ْ ِِّّ َِّ ََ َ ُ ِ َ َُّ َ َ)٦(  
 



Surat Al-Ḥijr (15): 7 -  َلو ما تأتينا َِْ َ َْ
َبالملائكة إن كنت من  ِ ِ َِ ْ ُ ْ ِ َ َ ْ ِ

َلصادقينا ِ ِ َّ  

 

 
 

θ©9 $ tΒ $ oΨÏ?ù's? Ïπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$$ Î/ βÎ) |MΖä. 

z⎯ÏΒ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# ∩∠∪  
 }٧ ):١٥(الحجر {
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015 Al-Hijr 007

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

10.007939





Mengapa tidak kaudatangkan kepada 
kami dengan almalāikah jika adakau 

dari Ash-Shadiqin?" 
{Al-Ḥijr (15): 7} 

 
 
 

َلو ما تأتينا بالملائكة إن كنت من الصادقين  ِ ِ َّ َ ِ ِ ِ َِ ْ ُ ْ ِ َ َ ْ ِ َ َْ َ َْ)٧(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 8 -  ُما نـنـزل َُِّ َ
ُالملائكة إلا بالحق وما كانوا  َ َ ََ َِّ ْ ِ ِ َ َ ِ ْ

َإذا منظرين َِ ُْ ً ِ 
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$ tΒ ãΑÍi”t∴çΡ sπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$# ωÎ) Èd,ptø:$$ Î/ $ tΒuρ 

(#þθçΡ%x. #]ŒÎ) t⎦⎪ÌsàΖ •Β ∩∇∪  
 }٨ ):١٥(الحجر {

 

Tidaklah Kami menurunkan 
almalāikah kecuali dengan Al-Haqq  

dan tidaklah ada mereka jika demikian 
orang-orang yang diberi tangguh. 

{Al-Ḥijr (15): 8} 
 

َنـزل َّ ّينزل - َ  = menurunkan (berangsur-

angsur) (verba, kata kerja). 

َنـزل َ  .turun (verba, kata kerja) = ينزل - َ



َنـزل َ ْ ُيـنزل – أ ِ ُْ = menurunkan (sekaligus), 

menjatuhkan (verba, kata kerja). 

ًإذا  = jika demikian, kalau begitu, 

sebagai konsekuensi, oleh karena itu 
(adverbia, keterangan). 
 

َا نـنـزل الملائكة إلا بالحق وما كانوا إذا منظرين مَ َِ ُْ َ ًَ ِ ُِ َ َُ َ َِّ ْ ِ َ ِ ْ ُ َِّ)٨( 

 

Surat Al-Ḥijr (15): 9 -  َإنا نحن نـزلنا الذكر ْ ِّ َََّْ ُ َْ َِّ
َوإنا له لحافظون ُ ِ ََ ُ َ ََِّ  
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$ ¯ΡÎ) ß⎯øtwΥ $ uΖø9¨“ tΡ tø.Ïe%!$# $ ¯ΡÎ)uρ …çμ s9 

tβθÝàÏ≈ ptm: ∩®∪  
 }٩ ):١٥(الحجر {

 

Sesungguhnya Kami Kami telah 
menurunkan Adz-Dzikr/Al-Qur'an dan 
sesungguhnya Kami baginya sungguh 

hafizhun. 
{Al-Ḥijr (15): 9} 

 

َنـزل َّ ّينزل - َ  = menurunkan (berangsur-

angsur) (verba, kata kerja). 

َنـزل َ  .turun (verba, kata kerja) = ينزل - َ



َنـزل َ ْ ُيـنزل – أ ِ ُْ = menurunkan (sekaligus), 

menjatuhkan (verba, kata kerja). 

ِحافظ َ َّحفاظ .ج)  ُ َحفظة , َ َ ) = penjaga, 

pemelihara (nomina, kata benda). 
 

َإنا نحن نـزلنا الذكر وإنا له لحافظون  ُ ِ ََ ُ َ َّ َِّ َِ َ ْ ِّ َ ََّْْ ُ َ)٩( 

 

Surat Al-Ḥijr (15): 10 -  ْولقد أرسلنا من ِ َْ َ َْ ْ َََ
َقـبلك في شيع الأولين َِّ ِ َ ِ ِ َ َِْ  
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‰s)s9uρ $ uΖù=y™ö‘r& ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% ’Îû Æìu‹Ï© 

t⎦,Î!̈ρF{$# ∩⊇⊃∪  

 }١٠ ):١٥(الحجر {
 

Dan sungguh benar-benar Kami telah 
mengutus dari sebelumkau di syiya`il 

awwalīn. 
{Al-Ḥijr (15): 10} 

 

َأرسل َ ْ ُيـرسل -  ِ ْ ُ = mengutus (verba, kata 

kerja). 



َشيعة ِ َشيع .ج)  ِ ْأشياع , َ) = 1. umat; 2. 

bangsa; 3. golongan; 4. pengikut, 
penganut (nomina, kata benda). 

ّمؤنث ,ـون .ج) ََّأول َأولى  ّمؤنث .ج ,ُ  = (َُأول 

awal, pertama, permulaan (nomina, 
kata benda). 
 

َولقد أرسلنا من قـبلك في شيع الأولين  َِّ ِ َ ِ ِِ َ َِْ ْ ََْ َْ ْ َََ)١٠(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 11 -  ْوما يأتيهم من ِ ِْ ِ َْ َ َ
َرسول إلا كانوا به يستـهزئون ُِ ْ َ ْ َ ِِ ُ َ ِ ٍ ُ َ  

 

 
 

  51    


015 Al-Hijr 011

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

015AlHijr_Ayat

2015

Vocal

8.85882





  52    

$ tΒuρ ΝÍκ Ï?ù'tƒ ⎯ÏiΒ @Αθß™§‘ ωÎ) (#θçΡ%x. 

⎯Ïμ Î/ tβρâ™Ì“ öκtJó¡o„ ∩⊇⊇∪  

 }١١ ):١٥(الحجر {
 

Dan tidaklah datang kepada mereka 
dari rasul kecuali ada mereka 

dengannya mereka mencemooh. 
{Al-Ḥijr (15): 11} 

 

ََاستـهزأ ْ َ ْ ُِيستـهزأ - ِ ْ َ ْ َ = mencemooh, 

mengolok-olok, mengejek (verba, kata 
kerja). 
 

َوما يأتيهم من رسول إلا كانوا به يستـهزئون  ُِ ْ َ ْ ََ ُ ْ َِ ِ ِِ ُ َ ِ ٍ ْ ِ ْ َ َ)١١(  
 



Surat Al-Ḥijr (15): 12 -  ُكذلك نسلكه ُ ُ ْ َ َ ِ َ َ
َفي قـلوب المجرمين ِِ ْ ُ ْ ِ ُُ ِ 

 

 
 

7Ï9≡x‹x. …çμ ä3è=ó¡nΣ ’Îû É>θè=è% 

t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ∩⊇⊄∪  

 }١٢ ):١٥(الحجر {
 

Seperti itu Kami memasukkannya di 
qalbu-qalbu Al-Mujrimin. 

{Al-Ḥijr (15): 12} 
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َسلك َ َ ُيسلك -  ُ ْ َ = memasukkan, 

berkelakuan, berjalan, menjadikan 
jalan, bereaksi, menindak, mengambil 
tindakan terhadap (verba, kata kerja). 
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ِكذل َ َك نسلكه في قـلوب المجرمين َ ِِ ْ ُ ْ ِ ُ ُُ ِ ُ ُ ْ َ َ)١٢(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 13 -  ِلا يـؤمنون به ِِ َ ُ ُْ
َوقد خلت سنة الأولين َِّ ُ َُّ ْ َ َ ْ َ َ  
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Ÿω tβθãΖÏΒ÷σãƒ ⎯Ïμ Î/ ( ô‰s%uρ ôMn=yz èπ̈Ζß™ 

t⎦,Î!̈ρF{$# ∩⊇⊂∪  

 }١٣ ):١٥(الحجر {
 

Tidak mereka mengimani dengannya 
(Al-Qura'n) dan benar-benar telah 

berlalu sunnah Al-Awwalin. 
{Al-Ḥijr (15): 13} 

 

ّمؤنث ,ـون .ج) ََّأول َأولى  ّمؤنث .ج ,ُ  = (َُأول 

awal, pertama, permulaan (nomina, 
kata benda). 
 

َّلا يـؤمنون به وقد خلت سنَّة الأو ُ ُ ُْ َ َ ْ َ َ ِ ِِ َ ُ َلين ْ ِ)١٣( 

 



Surat Al-Ḥijr (15): 14 -  َولو فـتحنا ْ ََ ََْ
َُّعليهم بابا من السماء فظلوا  ََ ِ َ َّ َ ِ ً َ ْ ِ ْ َ

َفيه يـعرجون ُ ُ ْ َ ِ ِ  

 

 
 

θs9uρ $ oΨóstFsù ΝÍκö n=tã $ \/$ t/ z⎯ÏiΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# 

(#θ=sàsù ÏμŠ Ïù tβθã_ã÷è tƒ ∩⊇⊆∪  

 }١٤ ):١٥ (الحجر{
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Dan kalau Kami telah membukakan 
atas mereka pintu dari Langit maka 
mereka telah menerus di dalamnya 

mereka naik. 
{Al-Ḥijr (15): 14} 

 

َفـتح ََ ُيفتح -  ْ  = membuka (verba, kata 

kerja0. 

َّظل َ  = tetap, melanjutkan, terus, 

menerus, meneruskan (verba, kata 
kerja). 

َعرج ََ ُيـعرج -  ْ َ = 1. naik; 2. tertatih-tatih, 

berjalan lamban dan terhuyung-
huyung (verba, kata kerja). 
 

َولو فـتحنا عليهم بابا من السماء فظلوا فيه يـعرجون  ُ ُ ْ َ ً َِ ِِ َُّ ََ َِ َ ََّ َ ْ ِ ْ َْ َ َ َْ)١٤(  
 



Surat Al-Ḥijr (15): 15 -  ََِّلقالوا إنما ُ ََ
ْسكرت َ ِّ ٌ أبصارنا بل نحن قـوم ُ ْ َ ُ َْ ْ َ َُ َ َْ

َمسحورون ُ ُ ْ َ  

 

 
 

#þθä9$ s)s9 $ yϑ¯ΡÎ) ôNt Åj3ß™ $ tΡã≈ |Á ö/r& ö≅ t/ 

ß⎯øtwΥ ×Πöθs% tβρâ‘θßsó¡¨Β ∩⊇∈∪  

 }١٥ ):١٥(الحجر {
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Sungguh mereka telah mengatakan: 
"Sesungguhnya hanyalah telah 

dimabukkan/dikaburkan penglihatan-
penglihatan kami bahkan kami kaum 

yang disihir". 
{Al-Ḥijr (15): 15} 

 

َسكر َّ َ ُيسكر -  ِّ َ ُ = 1. memberi gula; 2. 

memabukkan, membuat mabuk; 3. 
mengaburkan; 4. menyilaukan (verba, 
kata kerja). 

َسكر َ ُيسكر -  ْ َ = menjadi mabuk (verba, 

kata kerja). 

ُمسحور ْ َ  = yang disihir, yang terpesona 

(nomina, kata benda). 
 

َلقالوا إنما سكرت أبصارنا بل نحن قـوم مسحورون  ُ ْ ُُ َ ٌ ْ َ ُ َْ ْ َ َُ ََ َْ ْ َ ِّ ََِّ ُ َ)١٥(  
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